Cargill Meat Solutions
Terms and Conditions for Sales to Russia

1. TITLE/RISK OF LOSS: Unless specified
otherwise herein, title and risk of loss shall pass to
Buyer at the time the cargo is delivered on board
the vessel at the port of shipment. The parties shall
be responsible to insure the cargo in transit in
accordance with respective terms of delivery
specified in Proforma Invoice and Sales
Confirmation (Incoterms 2000).

1. [IPABO COBCTBEHHOCTU/PUCK
[HOTEPH: 3a wWcKIOYEHHEM CiIydaeB, KOTla B
HacTosimieM  JloroBope MpenyCMOTPEHBI WHBIC
YCIIOBHS, MPaBO COOCTBEHHOCTH M PHUCK MOTEPU
nepexonat k [lokynmaTtento nmpu morpyske Ha OopT
CynHa B TOPTy OTIrpy3ku. CTOPOHBI TOJKHBI

obecreyuTh CTPaxoBKY rpy3a npu
TPAHCHOPTUPOBKE B COOTBETCTBHM C YCJIOBHAMHU
MOCTaBKM, YKa3aHHBIMH B  TPeABAPUTEIBHON

¢daxtype (Proforma Invoice) m moaTBepKaeHUH
nponaxu ("Hukorepmc-2000™).

2. _WARRANTY: Seller warrants that it has the
right to convey good title to the commodity
delivered hereunder and that said commodity shall
be delivered free of any lien or encumbrance.
Seller further warrants that, at the time of shipment,
all commodities shipped by Cargill Meat Solutions
(1) are not “adulterated” or “misbranded” as such
terms are specifically defined in the United States
of America Federal Meat Inspection Act (“FMIA”),
as amended or the United States of America Food,
Drug and Cosmetic Act (“FDCA”) (if applicable),
as amended, and (ii) are not an article which is
prohibited under the provisions Sections 1(m) — (n)
of the FMIA or of Sections 404, 505 or 512 of the
FDCA (if applicable) from being introduced into
interstate commerce. @ THERE ARE NO
WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, OF
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE OR
OTHERWISE, EXCEPT AS ARE
SPECIFICALLY PROVIDED HEREIN. In the
event of Seller's breach of the above warranty,
Buyer's remedy shall be determined in accordance
with the mutual agreement of the Parties, executed
in writing. Seller warrants that all commodities and
attached documents are delivered in accordance
with the applicable Russian legislation (including
mandatory veterinary and customs regulations) if
Russia named as Consignee country.

2. TAPAHTUA: Ilponaser; rapaHTHPYET, YTO OH
ABNSieTCSL  JAOOPOCOBECTHBIM ~ COOCTBEHHHKOM
TOBapa,  TMOCTaBIIEMOTO IO  HACTOSIIEMY
JloroBopy, # OH MOXET IepeAaTb 3TO IMpaBo, a
TaK)Ke 4TO 3TOT TOBApP IMOCTABISAETCS CBOOOIHBIM
OT BCSAKOTO 3aJIOTOBOTO TpaBa W OOpeMEHEHUs.
[IpomaBen Takke rapaHTHPyeT, YTO HA MOMEHT
OTIPY3KH HHKAaKWE TOBAapbl, KOTOPBIE OTTPYyXkKaeT
Cargill Meat Solutions, (i) He sBIAOTCA
“ampcnunmupoBaHHBIME WJTH “HEBEPHO
MapKUpPOBAaHHBIMU ™ (3TH TOHATHS ONpEIeNeHbl B
denepanbHOM 3aKOHE O KOHTPOJE MSCHBIX
npoaykroB (CLIA) (“FMIA”) B HOBO#i penakuuu u
3akoHE O  J00OPOKAYEeCTBEHHOCTH  IHIIEBBIX
MPOJYKTOB, JIGKAPCTB M KOCMETHYECKUX CPEJICTB
(CIIA) (“FDCA”) (ecmu 3TOT 3aKOH IPUMEHNM) B
HOBOW  pemakmmm) w  (ii) HE  SBIAIOTCS
3alpelIeHHBIMI K OOpAaIleHHI0 B COOTBETCTBHUHU C
MOJOXKeHusIMA pasgenoB 1(m) — (n) FMIA wmu
pasmerno 404, 505 u 512 FDCA (ecnmu 3TOT 3aK0H
MPUMEHUM) B TOPrOBBIX OTHOIICHUSAX MEKIY
mratamu. HE CYIIECTBYET HHUKAKHUX
ABHO COOPMYVYJIMPOBAHHBIX NI
[IOJPASYMEBAEMBIX T'APAHTUI, B TOM
UUCJIE NTPUTOJHOCTU K KOHKPETHOMY
[NPUMEHEHMUIO, KPOME [MPAMO
[NPEAYCMOTPEHHbBIX B  HACTOSUEM
JOI'OBOPE. B cnyuae napymenus [IpomaBiiom
BBIIIICO3HAYCHHOU rapaHTHH KOMITCHCAIIHS
(Bo3smemenue) llokynarenss omnpenenstorcs B
COOTBETCTBHM CO B3aHMHOW JIOTOBOPEHHOCTBHIO
CTOPOH, O(OPMIICHHOW B IHMCHMEHHOM BHJIE.
[IpomaBenr rapaHTHpyeTr, dYTo BCE  TOBaphl
MOCTABISIOTCS. W BCE  CONPOBOJIUTENEHBIC
JOKYMEHTBl ~TEpEelaloTCsi B  COOTBETCTBUH C
NPUMEHUMBIM  3aKOHOAATENLCTBOM Poccuiickoil
Oeneparuu (BKITIOUAS 00s13aTeIbHBIE
BETEPUHAPHBIC U TaMOXKCHHBIC TpaBUia), €CIH B
KauecTBe CTpaHbl TPy30MoiydaTesss yKa3aHa
Poccuiickas ®enepanus.

3. FORCE MAJEURE: Parties shall not be
liable for failure of or delay in performance hereof
when such failure or delay is caused by conditions
beyond Parties’ control including, but not limited
to, war, strike, labor dispute, fire, flood, tornado,
hurricane, government intervention, embargo,
prohibiting or restricting measures of the

3. OBCTOSTEJILCTBA HEIPEOJIOJIMMOM

CUWJIBI: CTOopoHbI 0CBOOOXKIAIOTCS oT
OTBETCTBEHHOCTH 3a HEBBITIOJHEHHE WA
HECBOEBPEMEHHOE BBLINIOJHEHNE HACTOSIIETO
JoroBopa, ecnu 3TO  HEBBINOTHEHUE  WJIHU
HECBOEBPEMEHHOE BBIIOJIHEHHE BBI3BaHO

00CTOSITEIILCTBAMH BHE HX KOHTPOJIA, BKJIKOYasd, HO




government or other competent authorities of the
Seller’s or Buyer’s/Consignee’s country including
delay at frontier not through the Parties fault or
other condition not occasioned by Parties
negligence. Restricting or prohibiting measures of
a government or other competent authority are
understood to be measures introduced in the
country of the Seller or Buyer/Consignee,
complicating or preventing either Party from
fulfilling its obligations hereunder, including
prohibition by government or other competent
authority (including customs or veterinary
authorities) to import goods (commodities) to the
Buyer’s (Consignee’s) country. If force majeure
circumstances remain in force for more than 60
days after one of the Parties claimed force majeure,
the Sales Contract can be terminated. In this case
the Parties are not entitled to any compensation.

Certificates issued by the relevant Chamber of
Commerce in the Seller’s or the
Buyer’s/Consignee’s country shall be sufficient
proof of existence of the above-mentioned
unforeseen  circumstances.  Introduction  of
restricting or prohibition measures by a government
or other competent authority shall be confirmed by
a text of the relevant document officially published.

HE  OrpaHWYMBAsCh, BOMHOW, 3a0acTOBKOMH,
TPYJOBBIM KOH(IUKTOM, ITOKapOM, HABOJHECHUEM,
cMepueM, yparasow, BMEIIaTEeIHCTBOM
MpaBUTENbCTBA, HSMOApro, 3amnpeTUTEIbHBIMH U
OTPAaHUYHUTEIHHBIMU MEpaMU TPaBUTENBCTBA U
JIPYTUX  KOMIIETEHTHBIX OpPraHoB B  CTpaHe
[IpomaBma wmm Ilokymarens (I'py3omonydarens),
BKITIOYas 33IePKKY Ha TPaHHUIIE HE TI0 BUHE CTOPOH
U JpyTHe CUTYAIlNH, HE CBA3aHHBIE C HEAOCMOTPOM
CTOpPOH. 3ampeTuTeNbHbIe W OTPaHWYUTEIHHBIE
MEpPBI MPaBUTCIIBCTBA MU APYIUX KOMIICTCHTHBIX
OpPraHoB - 3TO NpuHATHIC B cTpane [Ipomaua wim
[oxymarens (I'py3omomydarens) Mepsl, KOTOpBIS
3aTPyAHSIOT ~ WJIM  JeNaloT  HEBO3MOXKHBIM
BHIMIOJIHEHWE  JII0OOM M3 CTOPOH  CBOMX
00s13aTenbCTB M0 HacTosAeMy JloroBopy, BKITFOUast
3amper MIPaBUTEIHCTBOM 10131 JIPYTHMH
KOMIICTCHTHBIMU opranamMmn (B TOM YHUCJIC
TaMOXKHEH M OpraHaMHu BETCPUHAPHOTO KOHTPOJIS)
BBO3a ToBapa (rpy3a) B crpaHy Ilokymarems
(I'pyzonomyuarens). Ecmn 00cTOATENHCTRA
HEMPEOAONIUMON CHIIBI MPOAOIDKaIoTCsT Oosee 60
JTHEH Tociie TOro, KaK OJjHa W3 CTOPOH 3asBHia 00
WX HAaCTyIUIeHNH, J|oTOBOp KYTUTH-TIPOJaK MOXKET
OBITb pacTOprHyT. B 3TOM ciydae CTOpOHBI He
MMEIOT MpaBa Ha KaKyr-T100 KOMITEHCAIIHIO.

JlocTaTOYHBIM JTOKA3aTENbCTBOM CYIIECTBOBAHUS
BBIIICO3HAYCHHBIX HEMPEABUACHHBIX
00CTOSITENHCTB OYAYT CBHIETENBCTBA, BBIIAHHBIE
COOTBETCTBYIOIIEN TOPTOBO-IIPOMBIIILIEHHON
nanatoii B crtpaHe IIpomaBua uinu Ilokymarens
(Cpy3ononyuarensi). IlpuHsATHE TPaBUTEIHCTBOM

i ApyrumMu KOMIICTCHTHBIMHU OpraHamMu
3alpE€TUTCIIBHBIX WM  OTPAaHUYUTCIBHBIX  MEP
MMOATBEPIKAACTCA TCKCTOM COOTBETCTBYIOIIETO

oduLMaTbHO Oy OIMKOBAHHOTO JOKYMEHTA.

4. CLAIMS: CUSTOMARY FREEZER
SHRINKAGE/SHORTAGE: All claims must be
made in writing by Buyer within 30 days after
arrival of shipping vessel. Failure to make such a
claim within said 30 days shall constitute an
irrevocable acceptance of the goods and
conclusively establish that the goods fully comply
with all the terms, conditions and specifications of
this Sales Contract. The claim should be adequately
supported by the written report of an independent
surveyor named by the Seller. The surveyor shall
be mutually acceptable to Buyer and Seller.

Buyer is obliged to provide quick and accurate
information to surveyor about the place and the
date of inspection. Failure to comply with the
above-mentioned requirements leading to any
delays, problems or extra charges should be at
Buyer’s account.

Buyer agrees to accept a weight loss of up to 1% as
customary freezer shrinkage without any
compensation for such shrinkage. Seller shall pay
Buyer for any weight loss in excess of the aforesaid
1% shrinkage allowance provided that any such
claim if filled in, mutually agreed upon in writing
with Seller. Buyer must promptly notify Seller of

4. IIPETEH3UU: OBbIYHAA TIOTEPA B
BECE B HU3KOTEMITEPATYPHOM
KAMEPE/HEJOCTAYA: Bce MpETeH3UU
JIOJDKHBI  OBITH TIpenbsiBieHbl  [lokymaremem B
MMCEMEHHOM BHaE€ B cpok B 30 mHel mocre
npuxofa TIpPy30BOTO  CyAHA. OtcyTcTBHE
NMpeTeH3uit B TeueHWe yKazaHHbIX 30 mHeut
CUMTAETCAd OKOHYATEJIbHOW IPUEMKON TOBapa H

OKOHYATEJIbHBIM MOATBEPKICHUEM, YTO TOBap
MOJTHOCTBI0  COOTBETCTBYET  BCEM  YCIOBHSAM
HACTOAILIETO Horosopa KYIUIH-TIPOJAXKH.
[lperensus  momkHa  OBITH  TOJTBEPXKICHA
MMUCHbMEHHBIM 3aKITFOUEHUEM HE3aBHCHMOTO
KOHTpoJiepa, KoToporo HaszHawaeT IIpomaser.
Ha3nauenne  KoHTpoliepa  IIPOU3BOJIUTCS IO

B3aUMHOM goroBopeHHocTH Mexnay I[lokymarenem
u [IponaBuiom.

[ToxymaTtens 00s3aH OMEPATHBHO TIPEIOCTABUTH
KOHTPOJIEPY TOYHYIO WH(pOPMAIMIO O BPEMEHU W

MecTe  IpPOBEACHHS  TPOBEPKH.  3aJCPiKKH,
CIIO)KHOCTHM U JOIOJIHUTEIbHBIE  PACXOAbI,
BO3HUKAIOUIME IO NPUYMHE  HEBBINOJIHEHUSA

BBIIIICO3HAYECHHBIX TPEeOOBaHUI, OTHOCATCS HA CUET
IToxynarens.
[lokymarens coriaceH NPUHATh MOTEPIO B Bece J0




any potential such claim, specifying the exact
location of the shipment, so that Seller may instruct
the surveyor that shall establish the actual net
weight.

Buyer agrees to accept a weight loss of up to 50 kg
without any compensation for such shortage. Seller
shall pay Buyer for any weight loss in excess of the
aforesaid 50 kg shortage if claim is provided in
accordance with requirements agreed above.

1% B xadecTBe OOBIYHOW TIOTEPH B Bece B
HU3KOTEMIIEpaTypHOH  Kamepe  0e3  BCAKOH
KOMIIEHCAllMW 3a d3Ty Hemocrtady. llpomasent
omnaunBaeT Ilokymaremo mOTepro B Bece CBEpX
yKa3aHHOU BhIIIE HeaocTtaud B 1%, mpu yclioBuu,
YTO TPETeH3Ws, €CIIM OHAa TMPEIbABISAETCA,
corylacoBaHa B MUChbMEHHOM Buze ¢ IIpomaBmom.
[ToxymaTens MODKEH HEMEIJICHHO YBEIOMHTH
[IpomaBma o HaMepeHWH NPEIBSIBICHUS TaKOH
MIPETEeH3UN c yKa3aHueM TOYHOTO
MECTOHAXOXACeHUS Tpy3a, uroOsl Ilpomamerr mor
JIaTh WHCTPYKIIMH KOHTPOJIEPY 00 YCTaHOBJICHUU
(hakTHYEeCKOH MacChl HETTO.

[lokymarens coriaceH MPUHATH TMOTEPIO B BEce 0
50 kr 0e3 BCAKON KOMIICHCAIIUU 32 ATy HEI0CTady.
[IponaBenr ommaumBaer [lokymaremro moTepro B
BECE CBEpX YyKa3aHHOMW BbIle HejgocTtauu B S50 kT,
€CJIM TPETEH3USI MPEIBIBIISCTCS B COOTBETCTBHH C
BBIIIICO3HAYCHHBIMU TPEOOBAHUSIMU.

5. TERMS OF DELIVERY/DATE OF
SHIPMENT: Parties agree that the terms of
delivery is specified in ~ Sales Confirmation and
Proforma Invoice in accordance with the Incoterms
2000. Date of shipment shall be considered the
moment when the goods leave the Seller’s
plant/freezer on the USA territory.

S. YCJIOBUA MNOCTABKWU/JATA
OTTPY3KHM: CTopoHBI [AOTOBapHUBAIOTCA, YTO
YCIIOBHSL TOCTaBKH IOJDKHBI OBITh YKa3aHbl B
HNOATBEP)KICHUU TPOJAKU M IpeNBapUTEIIbHOMN
¢akrype (Proforma Invoice) B COOTBETCTBUU C
"Uuxotepmc-2000". JlaToil OTrpy3Kd CUHMTaETCA
MOMEHT BBIBO3a TOBapa c 3aBoja
(HM3KOTEMITEpPATYPHOM KaMepbl XpaHEeHHs)
[Iponasua Ha Teppuropun CIIA.

6. SHIPPING INSTRUCTIONS: Buyer shall
furnish complete shipping instructions and provide
adequate credit as specified under this Contract not
less than 7 calendar days in advance of the
beginning of the shipment to enable Seller to
perform its obligations hereunder. Seller shall not
be obligated to make shipment in absence thereof.
Each delivery is to be considered to have a separate
Sales Confirmation and Proforma Invoice for
purposes of Buyer furnishing complete shipping
instructions. Buyer’s shipping instructions shall
include the list of documents to be provided by the
Seller. Such list of documents shall be limited to
documents mandatory required in accordance with
the legislation in the Consignee’s country.

The Seller guarantees compliance with the Buyer’s
shipping instructions approved by the Parties and
due execution of the covering documents. Quantity
and assortment of goods in each particular
shipment shall be determined in accordance with
the Proforma Invoice and Sales Confirmation to
become an integral part of the Contract as well as
in accordance with the above mentioned list of
documents.

6. MHCTPYKIIMHN 110 OTI'PY3KE: Ilokynarens

JOJIDKCH nepeaarb IIOJIHBIC OTTPY304YHBIC
HUHCTPYKIHUN u MMPpOU3BECTHU HaJJIC)KAIly O
mnpeaomiary B  COOTBETCTBHMM C  YCIOBUAMHU

Hacrodmero Jlorogopa He mo3aHee, 4em 3a 7/
KaJeHIapHBIX JHEH 10 OoTrpy3ku, uToOsl [IpomaBer
UMen BO3MO>KHOCTh BBIMIOJIHUTh CBOU
obs3aTenbeTBa 1O Hacrosmemy Jlorosopy. B
npoTuBHOM ciuydae [IpomaBeny He — 00s3aH
MPOU3BOAUTH OTIPY3Ky. B wmemsix mnepemauu
[ToxynaTeneMm MOJIHBIX OTTPY30UYHBIX HMHCTPYKLUI
B OTHOLICHUM KaKJIOW TMOCTaBKH IPENNOoIaraioTcs
OTJENIbHBIE MOTBEPKACHNE MIPOJaXKu u
npenBaputeibHas (akrypa (Proforma Invoice).
Otrpy3ounsle MHCTpYKIMH [loKymaremnst IOJIKHBI
BKJIIOYATh nepeyeHb JIOKYMEHTOB,
npeacrasieHHblil [IpogaBnom. B »3TOT mepeueHb
BXOJISIT TOJBKO JTOKYMEHTHI, KOTOPBIE 003aTeIHHBI
B COOTBETCTBUH C 3aKOHOJATENCTBOM CTpaHBI
['py3onomyuarens.

[IponaBen rapaHTHPYET BBINOIHEHUE OTIPY30UHBIX
MHCTPYKLUI IToxynaresns, YTBEPKICHHBIX
CTOpOHaMH, W  HajIexamee  odopmiieHHE
CONPOBOAUTENBHON NoKyMeHTauu. KoauuectBo u
HOMEHKJIaTypa TOBAapOB B KaXJOW OTAEIbHOU
MapTUHU  ONPENENAIOTCS B COOTBETCTBHU €
npenBaputenbHoi Qaktypoii (Proforma Invoice) n
MOATBEPKACHUEM IPOJAXKH, KOTOPHIE CTAHOBSTCS

cocTaBHOM uyacthto [loroBopa, a Takke B
COOTBETCTBHHM C BBIIICO3HAYCHHBIM TIEPEUYHEM
JIOKYMEHTOB.

7. PACKING: The goods shall be packed in | 7Z.YITAKOBKA: ToBap ymakoBBIBaeTCS B




cardboard boxes in accordance with the Parties’
agreement stipulated in Proforma Invoice and
Sales Confirmation, and bear marking required in
the country of the Buyer’s Consignee with all the
requisite details of the commodities. The packing
shall provide for the preservation of the goods
during their carriage including transshipments,
provided the applicable rules and regulations of
loading, transshipping and discharging are duly
complied with.

KapTOHHbIE ~ KOPOOKHM B COOTBETCTBHH  C
JIOTOBOPEHHOCTBIO  CTOPOH,  COAEpKaleics B
npenBaputenbHoi (daktype (Proforma Invoice) u
MOJTBEPXKICHUU TPOJAXH, € JOJDKCH WMETh
MapKHUpPOBKY, HeoOXoanMyto B cTpane [lokynaTens
(I'pyzononyuarensi), co BceMH TpeOyeMbIMU
CBEJICHMSIMH O TOBape. YIaKoBKa JIOJDKHA
o0ecrieunBaTh ~ COXPAaHHOCTH  TOBapa  MpH
TPAaHCIIOPTUPOBKE,  BKJIOYAs  IEperpy3ky Ha
ApYroi  BHI  TpaHCIOPTa, TPH  YCIOBUH
Ha/JIeXaero coONMo/IeHHs TPUMEHUMBIX TIPaBHI
MOTPYy3KH, IEPErpy3KH Ha APYTOd BHJ TPaHCIOpPTa
U pa3rpy3KHu.

8. SELLER’S LIABILITY: Seller at his option
may provide Buyer with facsimile copies of
documents indicated in Part 6 of the present
Contract for Buyer's inspection not later than 7
(seven) calendar days before the Goods' arrival to
the destination. In this case the Buyer should
approve/suggest corrections to the above-
mentioned documents in writing within 1 (one)
working day upon receipt of facsimile copies.
Should the Buyer's failure to approve/suggest
corrections to the documents cause Goods delay at
frontier or additional expenses or losses, the Buyer
shall bear all and any risks and indemnify and not
hold responsible the Seller with respect to any
expenses or losses arising from it. If the Seller fails
to provide the documents/make corrections
suggested by the Buyer in time for the Goods
arrival, then the Seller shall bear all and any risks
and indemnify all expenses or losses arising from
it.

8. OTBETCTBEHHOCTDH INPOJABIIA:
IIpomaBenr mosxer HampaBuTh Ilokynartenro 1o
(hakcy JOKyMEHTHI, yKa3aHHbIE B pasiene 6
Hacrosiero JloroBopa, Ha npoBepky Ilokynarenem
HE TIo3Hee, YeM 3a 7 (ceMb) KalleHIapHBIX THEH 10
JIOCTaBKM TOBapa B IMyHKT Ha3zHaueHUs. B sTom
cinyuae [loxkynarens qoJKeH B MUCbBMEHHOM BHJIE B
cpok B 1 (oguH) paboumii AeHB MOCIE TOTyYEHUS
(hakca yTBEpIUTHh BBINICO3HAYCHHBIC JOKYMCHTHI
WIM MPENsoKUTh BHECTU B HUX U3MeHeHus. Ecnu
10 IpUYKHE TOro, yTo IloKynarens He yTBepkKAaeT
MOKyMEHTBl HWJIM HE TMpeajaraet BHECTH B HHUX
U3MEHEHHUsI, TOBAp 3aJCP>KUBACTCA HAa FPAHUIIEC WU
BOZHHUKAIOT  JOMOJHUTEIBHBIE  pPacXoIbl  WIH
yObITKH, [loKynaTens HeceT BCe U JTI0OBIC PUCKU U
orulayuBaeT u Bo3Memaer [IponaBiy Bce pacxosl
U YOBITKH, KOTOPBIE B CBS3H C THM MOSBISIOTCS.
Ecnu IlponaBen He mepenaer NOKYMEHTHI WM HE
BHOCHUT U3MEHEHUsI, IpeaoxkeHusie [lokynaTtenem,
K MOMEHTY JOCTaBKHU ToBapa, IIpogaBen HeceT Bce
1 Tr00ble PUCKM M OIUTAYMBAET W BO3MEIIAET BCE
pacxonsl M yOBITKH, KOTOPBIE B CBSI3HM C JTHM
TOSIBIISIIOTCSL.

9. ROUTING: The destination routing of
shipments and vessel selection will be at Seller’s
option. Seller will inform Buyer of the container
line and route 7 days prior to shipment date.

9. MAPHIPYT: IlpomaBen caM ompenensieT
MapIipyT TPAHCIIOPTUPOBKH Tpy3a W BHIOWpacT
MOPCKOE CyJIHO. [Iponasen cooOmaer
[lokymarento o BEIOpaHHOM KOHTEHHEPHOM Cy/HE
U MapuipyTe 3a 7 IHEU 10 JaThl OTTPY3KH.

10. INSTALLMENT CONTRACT: The failure of
the Seller to ship or deliver any installment
(consignment) of goods in accordance with any
particular Proforma Invoice/Sales Confirmation
when due, will not constitute the breach of this
Contract as a whole and will not lead to its
invalidation. The Buyer’s remedy in this case shall
be determined in accordance with the mutual
agreement of the Parties, executed in writing.

10. HETIOJIHAA TTOCTABKA 110 IOI'OBOPY:
Ecnu IlponaBen; He OTrpyskaeT WIM HE MOCTaBIISET
B YCTAaHOBJICHHBIA CPOK 9acTh (TApTHIO) TOBapa B
COOTBETCTBMM C KOHKPETHOW IpeABapUTEIbHOU
¢akrypoit (Proforma Invoice)/ moaTBepxaeHUEM
HNPOJAXH, 3TO HE SBISIETCS HAPYLIEHHUEM BCETO
HacTosmiero JloroBopa W HE BeOeT K €ro
aHHYJIMPOBAaHUIO. B 3ToM ciyyae KOMIeEHCAIHA
(Bo3memienne) Ilokynaremo onpezpensiorcss B
COOTBETCTBUHM CO B3aUMHOH JIOTOBOPEHHOCTHIO
CTOPOH, 0()OPMIICHHOI B MUCHBMEHHOM BH/IE.

11.PRICE/TERMS OF PAYMENT: Unless
otherwise specified in the Proforma Invoice and
Sales Conformation all prices are delivered prices
with freight for Seller's account. The price is
always in United States Dollars and must be paid in
United States Dollars regardless of any fluctuations
in the currency of other conditions.

11. HEHA/MIOPAIOK OITJIATBI: Ecmu B
npenaputenbHoil  daktype (Proforma Invoice)
WIH TIONTBEPKICHUM MPOAAKU HE yKa3aHbl WHBIC
YCIIOBHUS, BCE IIGHBI BKIIOYAIOT PacXoabl IO
JOCTaBke, W (paxT oIutayuBaetcs I[IpogaBiiom.
Ilena BeIpaxkaercs Tombko B moiutapax CHIA u
JOJbKHAa ObITh ymmadeHa B gosurapax  CIIIA,




Terms of payment and bank name/account are
specified in Proforma Invoice and Sales
Confirmation.

HE3aBHCUMO OT W3MEHEHHs Kypca BalllOTBl |
JPYTUX YCIOBHH.

Ilopsinox omiatel ¥ OaHKOBCKHE PEKBH3HTHI
VKa3bIBalOTCSI B MpEIBapUTEIbHON  (akType
(Proforma Invoice) 1 noATBEP)KACHUH MTPOAAXKH.

12. DEFAULT: If Buyer (1) fails to furnish
shipping instruction within the time specified, or
(2) fails to order any shipment hereunder within the
time specified herefor, (3) fails to supply adequate
credit within the time specified, (4) refuses to
accept any shipment properly tendered hereunder,
(5) fails to tender any payment hereunder when
due, or (6) fails to perform in any other respect
according to its obligations set out in the terms
herein (each of which shall be a material breach of
Contract), Seller may treat such default as (a) a
total breach of the entire Sales Contract, or (b) a
breach only as to the individual shipment in
accordance with defaulted Sales
Conformation/Proforma Invoice, and, in addition to
any other remedies which Seller may have at law or
in equity may (a) cancel this Sales Contract; (b)
terminate this Sales Contract as to the portion
thereof in default or as to any unshipped balance, or
both; (¢) resell, after 10 days notice to Buyer, any
of the goods which have been shipped and which
Buyer has wrongfully failed or refused to accept,
and receive from the Buyer the difference between
the contract price thereof and the price obtained on
resale if the latter be less than the former, as well as
any incidental loss and expense.

12. HEBBIIIOJIHEHUE OBA3ATEJIbCTB: Ecnu
[Toxymarens (1) He mepemaeTr B yCTaHOBICHHBIHM
CPOK OTTPY304YHbIE MHCTPYKLHWH, (2) HE OenaeT B
YCTAHOBJIGHHBI CpPOK 3aKka3 Ha [OCTaBKy II0
Hactosimiemy JloroBopy, (3) He NpOW3BOIUT B
YCTaHOBJICHHBIH CPOK HEOOXOIUMYIO TpeAoIuIaTy,
4) OTKa3bIBACTCS IIPUHSATH MIOCTABKY,
HaJJIeKamM  0o0pa3oM  OCYIIECTBICHHYIO IO
Hacrosmemy JloroBopy, (5) HE TpOM3BOIUT
atex 1o  Hactosumiemy  JloroBopy — mpu
HACTYIUIGHWM CpOKa TulaTexka wid (6) B HHOM
OTHOIIIEHUHN HE BHINOJIHSAET CBOM 0053aTENbCTBA,
MpelycMOTpeHHble B HacTosmeMm  Jlorosope
(kaXIplid TaKOW ciTydall CYMTAETCs CYIECTBEHHBIM
Hapymennem  JloroBopa), [IpomaBenr Bmpase
CUMTATh TaKO€ HEBELITIOJHEHUE O00s3aTeNbCTB (a)
o0ImuM HapymeHueM Bcero JloroBopa KyIuTu-
npofaxku wiu (b) HEBBIIOJHEHHEM O0S3aTEbCTB
TOJIBKO TIO OTHENBhHOH IIOCTaBKE, B OTHOIICHHUH
KOTOPO# HE BBIMIOJIHEHBI YCIOBUS TOATBEPKACHHS
npoaaxu/mpeaBapurenabHoil  ¢aktypsl (Proforma
Invoice), u, B tomosHEeHNE K IPYTrol KOMIICHCAITUN
(Bo3MemieHmI0), KoTophie [IpogaBerr MOXXKET UMETh

Mo 3aKOHy WM HAa  OCHOBaHMM  TIpaBa
CTpaBeIUIMBOCTH, BHpaBe (a) aHHYJIHPOBAThH
Hacrosmmii  JloroBop  kymmm-npomaxu;  (b)
pacToprHyTh  Hacrosimuii  JloroBop  KyIuiH-

MPOJaKH B YaCTH, OTHOCAIIEHCS K HEBHITIOIHEHUIO
00s13aTENbCTB u (mm) HECOBEPIIICHHBIM
noctaBkam; (c) mepenpoaats uepe3 10 el mocie
HanpasneHus I[lokynarento yBeIOMJIEHHS TOBap,
KOTOPBIA OBLT OTTpYXeH u KoTopbid I[loxymarens
HEIPaBOMEPHO HE MPUHSI UIH 0TKa3aJCs MPUHSTD,
n nonyuuts c¢ llokynaTtenss pa3HOCTE MeEXAY
JOTOBOPHOM IIEHOM 3TOro TOBapa U LIEHOH ero
MeperpoJaky, €M MOCIeIHsAS MEHbIIE MEPBOH, a
Tak)Ke B3bICKaTh BCE CBSI3aHHBIE C 3TUM YOBITKH H
pacxosl.

13._ASSIGNMENT: The rights and obligations
under this Contract are not assignable by either
party unless in writing and signed by both parties
hereto.

13._ IIECCUA: TIlpaBa wu oOs3aTenbeTBa 110
HacTosniemy JloroBopy MOTyT OBITH MepeaaHbl
CTOPOHOH TOJBKO TIPHU YCIOBHU OGOPMIICHUS
JOKyMEHTa 00 WX Iepeaade B MUCbMEHHOM BHUJIE 32
MOJIMCHI0 00EUX CTOPOH HacTosIero JJorosopa.

14. TERMS TO GOVERN: This Sales Contract
contains the entire agreement of the parties, and no
prior or contemporaneous negotiations,
correspondence, conversations, prior course of
dealing and usage of trade shall be deemed in any
way to affect the specific terms hereof.

14. TIOJIHOE COI'JIAIINEHUE: Hacrosmmii
JloroBop KyIUTU-IPOJIAKH TPEACTABIISIET CO0O0H
MOJIHOE COIJIAllIEHUE CTOPOH, U HAa KOHKPETHBIC
yCcIIOBUS  Hacrosimiero JloroBopa He BIHSIOT
HUKAaKUE TIPEIBApUTEIIbHBIC WM IapajuieIbHBIC
MIEPETOBOPHI, MHUCHEMA, OOCYXKICHUS, MPEIbITYIINe
CHEIKU WM TOPTOBbIe OOBIKHOBEHUSI.

15._ ALTERATION OF TERMS: None of the terms
and conditions contained in this Sales Contract may
be added to, modified or superseded, or otherwise
altered, unless in writing, and signed by both

15._ WM3MEHEHUE YCJOBUW: Ycnosus
Hacrosmero Jloropopa KyIUIM-IIPOJAXH MOTYT
OBITH JOTIOJIHEHBI, IEPECMOTPEHBI, 3aMEHEHBI HJIH
WHBIM  00pa3oM  HM3MEHEHBl  TOJBKO  IyTEM




Parties, and specifically referring to this Sales
Contract.

oopmiieHUsI TOKyMEHTa B NMHCEMEHHOM BHUJE 3a
MOJMNHCHI0 00€UX CTOPOH C KOHKPETHOH CCBUIKOM
Ha HacTosmuil JIoroBop KyIuiu-mpoaaxu.

16. SEVERABILITY: The provisions of this
Contract shall be deemed to be severable and the
invalidity or partial invalidity of any provision
hereof shall not affect the validity or enforceability
of the remaining provisions.

16. PABJIEJIbHOCTD: IlomoxeHUsT HACTOSIIETO

Horosopa CUMTAIOTCS pa3acibHBIMH, u
HEIECHCTBUTEIHLHOCTD WU qacTUYHas
HENEHCTBUTEILHOCTL  KAKOro-I1M00  ITOJIOKEHUS
HaCTOSIIECTO Horosopa HE BIUSIET Ha

IOPUIMYECKYI0 CHITy U 00eCIedYeHHOCTh MPaBOBON
CAHKIIMEN OCTAJILHEIX ITOJI0KCHUM.

17. ARBITRATION/GOVERNING LAW: Any
controversy or claim arising out of or in any way
relating to this Contract shall be settled by binding
arbitration in accordance with the Rules of
Commercial Arbitration of the Arbitration Institute
of the Stockholm Chamber of Commerce then in
effect. The prevailing party in the arbitration shall
be entitled to enter the decision with a court having
appropriate jurisdiction if such action is necessary
to enforce the arbitration decision.'

This Contract shall be governed by and
construed in accordance with the law of the United
States, State of Kansas.

17. PA3SPEIIEHUE CITIOPOB/ITIPUMEHUMOE
ITIPABO: Bce pa3Hormacus W  NOpETEH3UH,
BO3HHUKAIONINE W3 Hacrosmero Jloroeopa wWiu B
CBA3M C HHUM, IIE€pPeNaloTCs Ha pas3pelieHue B
apOUTpaXXHBII Cyll, pelleHne KOTOPOTo SIBISETCS
00s13aTEeTIbHBIM, B COOTBETCTBUHU C JEHCTBYIOLIMMU
Ha TOT MoMeHT IlpaBugaMu KOMMEpPUYECKOTO
apOutpaxxa  ApOWTpaXHOTO  HMHCTUTYyTa  MpHU
Toprosoii mnanate Crokronbma.  Belurpapmas
apOUTpaXXHBII IpoOLECC CTOPOHA BIIpaBe IepeaThb
perienue apOUTPaXHOTO cyna B cyn
COOTBETCTBYIOIIEW  IOPUCAMKLIHH, €CIU  3TO
HEOOXOOUMO AJsl NPUHYAUTEIHHOIO HCIIOJHEHUS
pelenust apOUTPaXKHOTO Cy/a.”

Hacrosmuii JloroBop peryimupyercs ¥ IOHUMAaeTCst
B COOTBETCTBHM C 3akoHoaarenscTBoM CIIA,
mrara Kansac.

18. TERMS OF SALE: Parties agree on the terms
of sale and individual order information is specified
in Sales Confirmation and Proforma Invoice, which
are integral parts of this Sales Contract. Sales
Confirmation should be signed by both Parties.
Facsimile copy or email facsimile has the same
legal force as originals of the respective documents.

18. YCJIOBUA [TPOJAXKU: CropoHbI
JOTOBapUBAIOTCA, 4YTO YCJIOBUS MNPOJaXd U
nH(popMaIus 00 OTASIBHBIX 3aKa3aX COAEP)KaTcs B
MOATBEPXKICHUM TIPOJAKH M TMPeIBapUTEIBHOMN
¢dakrype (Proforma Invoice), xoTopbie sSBISIOTCS

COCTaBHBIMH 4YacTAMH Hacrosmero Jlorosopa
Kymu-npofaxku.  [logTBepikaeHue  MPOIaXu
JOJDKHO OBITh TOANHCAHO OOCHMH CTOPOHAMHU.
JlokymMeHT, TlepemaHHBIH 1O  (akcy WM
JJEKTPOHHOM  TIouTe, HWMEET  TaKylo  XKe
IOpUUYECKYI0 CHIIy, YTO M OpHUTHMHAl 3TOTO
JOKYMEHTA.

19. TERM OF THE CONTRACT/LIFE OF

19.CPOK JIEMICTBUS JIOTOBOPA/TIPABA B

CONTRACT RIGHTS: Both parties deem this
Sales Contract is valid within 12 months upon
signing of it. This Sales Contract may be prolonged
by mutual consent of the parties executed in writing
and signed by both parties. If neither of the Parties

TEYEHUE CPOKA JIEMCTBUS JIOTOBOPA:
O0e CTOpOHBI CYHTAIOT HacTosAmHMi JloroBop
KyIUIU-TIPOJIaXXH 3aKJIIOYEHHBIM CpOKOM Ha 12
MeCSIIeB C MOMEHTa ero noanucanus. Hacrosmuit
JloroBop KYTUTU-TTPOIaXKH MOJKET OBITH

" In case this contract will be concluded with a company located in Russia, arbitration clause shall be the following:
“Any controversy or claim arising out of or in any way relating to this Contract shall be settled by binding
arbitration in accordance with the rules and procedure of the Moscow Commercial Arbitration Court at the Chamber
of Commerce and Industry of the Russian Federation then in effect. The prevailing party in arbitration shall be
entitled to enter the decision with a court having appropriate jurisdiction if such action is necessary to enforce the

arbitration decision.”

’B cllydae, €CJIM HacCTOALIUI OroBOp 3aKIIOYaeTcs ¢ KoMmmoaHueu, Haxoxsueics B Poccuiickoit denepauuu,
YCIIOBHE O Tiepeaade B apOUTpak BOSHUKAIONIMX U3 JOrOBOpa CIOPOB (hopMymupyeTcs cieayronmm oopasom: “Bee
pasHOIIIacUsl W TPETCH3WH, BO3HHKAMOIIUEC W3 HacTosmero JloroBopa WiIM B CBS3M C HHM, IIEPENAIOTCS Ha
paspenieHrne B apOUTPaXXKHBIH CyI, pelIeHHe KOTOPOTO SBISIETCS 00s3aTEIFHBIM, B COOTBETCTBUH C AEUCTBYIOIUMH
Ha TOT MOMEHT MpaBHJIAMH H TPOIeAypaMid MOCKOBCKOTO KOMMEPUYECKOTO apOWUTpa)XHOTO CyAa Ipu Toproro-
MIpOMBIIIIeHHOH manare Poccuniickoit @enepannu. Brmrpasmas apOUTpakHBIN MpoIlece CTOPOHA BIpaBe MepeaaTh
perreHne apOUTPakHOTO CyJia B CyJI COOTBETCTBYIOIIEH IOPUCANKIINN, €CIIH 3TO HEOOXOIUMO TSl IPHHYAUTEIEHOTO

WCTIOJTHEHUS pemeHuns apOuTpaxaoro cyna.”




claims termination of the present Contract within
30 days prior to expiration of its term, the Contract
is considered prolonged for another 12 months.

The Contract shall become effective and binding
upon its signing by both Parties to their benefit as
well as the benefit of their respective heirs,
administrators, executors, successors and assigns
and is considered valid until the full execution of
Parties’ obligations hereunder.

IIPOJIOHTUPOBAH 110 B3aUMHOMU JOTOBOPEHHOCTHU
CTOPOH, O(QOPMJICHHOW B IUCHMEHHOM BHJE 32
HOJNHUCHI0 00enx cropoH. Ecnu HU onHa U3 cTopoH
He TpeOyeT mpekpaiieHus Hacrosiero Jlorosopa
3a 30 nHell 10 OKOHYaHMS CpOKa ero ACWCTBUSA, OH

CUMTAETCS NPOJOHTUPOBAHHBIM emle Ha 12
MECSILIEB.
HoroBop BcTymaeT B CHUIy W CTaHOBUTCA

00s3aTeIbHBIM TIOCJIE €T0 IOANMCAHUS 00enMu
CTOpOHaMH, ACWCTBYEeT B HHTEpPECax CTOPOH WIIH
WX HACJCIHHUKOB, aIMHUHHUCTPATOPOB HACIEICTBA,
HCIIOJIHUTENICH 3aBeIaHusl, MPaBOMPEEMHUKOB MIIH
[IECCHOHAPUEB M OCTAaeTCi B CHJIE JIO MOJHOIO
BBINIOJTHEHHUA 00s13aTENBCTB CTOPOH 1o
HacrodAwemy Jlorosopy.

20. LANGUAGE OF THE CONTRACT: This

20. A3bIK JNOI'OBOPA: Hacrosmmii JloroBop

Contract is made in two versions, in English and
Russian languages, in case of any discrepancies
English language shall prevail.

COCTaBJIEH Ha AHTJIMKWCKOM M Ha PYCCKOM A3BIKE,
npu 3TOM B ciydae pa3HOUTEHUI
MPEUMYILIECTBEHHYI0 CHUJIy HMEET TEKCT Ha
AHTIINHCKOM SI3BIKE.

21. REQUISITES OF THE PARTIES:

21. PEKBU3UTLI CTOPOH:

SELLER: CARGILL MEAT SOLUTIONS
CORPORATION

HPOJAABEIL: CARGILL MEAT SOLUTIONS
CORPORATION

BUYER: HOKVIIATEJIb:
(OUR CUSTOMER) (HAILI KJIMEHT)
Accepted By: Y1Bepxaaro:
SELLER I[MPOJABEILL
BUYER ITOKVYIIATEJIb

ORIGINAL

OPUT'MHAJI




